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2 BUDDHASASANASUBHASITA

3 . At tan am e va p a th am am

p a t irfip e n ive s aye

a th a fiam a n u sas eyya

n a k i l i s s eyya pandito .

L e t a w i s e man e s t a b l i s h h i m s e lf o n t h e p r op e r P a t h

fi r s t
,
t h e n h e may i n s t r u c t o t h e r s . Su ch a w i s e man sh o u l d

n o t b l em i s h h i m s e lf.

2 . AP P AMADAV AGGA SECTION OF CARELESSNESS .

4 . Ap p am a t t o p am a t te su

su t te su bah ujag a ro

aba l a s s amv a s igh a s s o

h itva yat i sum edh a s o .

B e i ng wa t chfu l a mo ng ca r e l e s s p e r s o n s , awa k e a m o ng

t h o s e s l e ep i ng
,
t h e w i s e ma n a dva nc e s l ike a s t r o ng h o rs e ,

l e a v i ng b eh i nd h i m t h e w ea kl zn g .

5 . U t th an ava to s a t im a t o

su c ik am m a s s a n is am m ak arin o

- s a n n a ta s s a c a dh amm ajivin o

ap p am a t ta s s a ya s o bh ivaddh a t i .

Th e r e i s a s t e a dy i n c r ea s e i n t h e r ep u t a t i o n of h i m

wh o i s e n e rg e t i c, m i n dfu l, b la m e l e s s i n de e ds , wh o i s ca r e

fu l i n hi s a t i o n s
,
a nd wh o i s s e lf - c o n t r o l l e d

,
r igh t e o u s in

l i v i ng a n d a l s o ea r n e s t ,
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6. Ma p am ad am a n uyufije th a

m a k am a ra ti s a n tbavam

ap p am a t t o hi jh aya n t o

p ap p o ti p a ram am suk h am .

Ne ve r b e e n dowe d w i t h ca r e l e s s n e s s . Do n o t a s s o c i a t e

w i t h s e n s u a l i ty . He wh o i s wa t chfu l a n d ha s a c o nc e n t r a t e d

m i n d w i l l a t t a i n t h e h igh e s t b l i s s .

3 . KAMMAV AGGA SECTION OF ACTION.

7 . Ati s i
’

t am a t iu fih am

a t i sayam id am ahu

i t i vi s s a t th ak amm an te

a t th a a ccent i man ave .

To o c o l d
,
t o o h o t

,
t o o l a t e c a n a lways b e t h e

e xc u s e s t o t h o s e wh o do n o t wan t t o wo r k . Th ey l e t t h e i r

ch an c e pa s s by .

8 . A tha papan i k amm an i

ka ram hal o n a bujjba t i

sehi k amm e h i dum m edh o

ag g id addh o va tappa t i .

Th e w z c hed foo l i s u n c o n s c i e n t i o u s i n h i s do i ng e v i l

de e ds . He w i l l b e t o r m e n t e d l a t e r o n
,
a s if be i ng b u r n t ,

by th e fr u i t of s u ch e v i l de e ds of h i s o w n .
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9 . Y ad i s am v a p a te bij a ru
tad i s am l abh a te p h a l am

k a lyan ak ari k a lyan am

p ap ak ari c a p ap ak am .

On e r e aps wha t e ve r o n e ha s s own . Th o s e wh o

r e c e i v e go od an d t h o s e wh o do e v i l re ve ive e v i l .

10 . Yo p ubbe k a tak a lyan o

k a ta t th o n avabujjh a t i

a t tha ta s sa p a l ujjan ti

ye hont i abh ip a t th ita.

wh o do e s n o t r e a l i z e t h e b e n efi t

a l l go o dn e s s h e w i s h e s fo r .

11 . Yo p ubbe k a tak a lyan o

k a t a t th o m a n ubujjh a ti

a t th a ta s sa p avaddh a n t i

ye hont i abh ip a t th i ta.

He who r e a l i z e s t h e b e n efi t don e t o

t h e g o odn e s s h e wi s h e s fo r
,
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12 . Yo p ubbe k a ra n iyan i

pa ccha so k atum ic c h a t i

varu n ak a t th am bh a iijo va

s a pa ccha a n u tap p a t i .

On e who wan t s t o do aft e rwa r ds wha t s h o u l d b e do n e

f i r s t
,
r e mo r s e s l i k e t h e you t h ( i n a fa b l e ) wh o b r e a k s

(ca r e l e s s ly ) t h e b ra n ch e s of t h e va run ia t r e e .

13 . Sa c e pa khe k a tah e tu

su kh adu k kh arn n ig a c c h a ti

p o ran ak am ka tam papam

tameso m u fic a te inam .

Happ i n e s s a n d s uffe r i ng e xp e r i e n c e d t h r o ugh t h e p r e

v i o u s a c c u mu la t e d Ka mma s (a c t i on ) a r e l i k e t h e s e t t l i ng

of t h e o l d a c co un t s wh e r e i n o n e ha s t o pay fo r t h e ba la n c e .

14 . Su kha kam an i bhutan i

yo d a n de n a vih im s a t i

a t t a n o s ukh am e san o

pecca so n a l abh a te s u kh am .

Al l s en t i e n t b e i ng s a r e s e e k e r s aft e r h app i n e s s . He

who, fo r t h e sa k e of h i s own happ i n e s s , v i o l a t e s o t h e r

p e rs on s , w i l l n e ve r a t t a i n happ i n e s s afte rwa rds .
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15 . Suk h ak am an i bhutan i

yo d a n de n a n a h im s a t i

a t ta n o sukh am e san o

pecca so l abh a te sukhum .

Al l s e n t i e n t b e i ng s a r e s e e k e r s aft e r h app i n e s s .

who do e s n o t v i o l a t e o t h e r p e r s o n s fo r t h e s a k i of
happ i n e s s w i l l a t t a i n happ i n e s s aft e r wa rds .

4. KILESAV AGGA SECTION OF PASSION .

16. Kam a ka tuka as ivi sfip am a

ye su m u c c h i ta bala

t e d igh a ra t tam n iraye

s am ap p i ta h afifia n te duk kh i ta.

B i t t e r a n d po i s on o u s a s a s e rp e n t ’s p o i s o n i s s e n s u a l

de s i r e w i t h wh i ch foo l s a r e i nfa t u a t e d. C r o wde d i n h e l l ,
t h ey ha ve t o sp e n d t h e i r l o ng

,
t o r t u r e d l i v e s t h e r e .

17 . Kuha th addha lapa s img i

u n n a la c as am ah ita

n a t e dha mm e virfih a n t i

s amm as ambuddh ade s i te .

Th os e wh o a r e dec e i tfu l, b r u squ e , p ro n e t o ba b b l i n g ,
t r i c ky, i n s o l e n t a n d ha ve n o s e lf - co n t r o l

,
can n o t ma k e a ny

p rog r e s s i n fo l l ow i ng t h e Do c t r i n e de c l a r e d by t h e

A l l - En l i gh t e n e d On e .
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18 . K o dh a s s a vi s am fi l a s s a

m adh u rag g a s s a brahm a n a

vadh am a riya p a s am s an t i

t a fih i c h e tva n a s o c a t i .

Ange r h a s sw e e t t op s b o r n of po i s o n e d r o o t s . B l e s s e d

by t h e w i s e i s h e wh o, h a v i ng k i l l e d t h a t a ng e r, n e ve r h a s

t o r eg r e t .

19 . Nidd am n a bah u l ik a reyya

jag a riyam bh ajeyya atapi

t a n d im m ayam ha sam kh iddam

m e th u n am vip p ajah e s avibhus am .

Th o s e wh o w i s h t o b u r n up t h e i r pa s s i o n s m u s t n o t

i n du lg e i n s l e ep i n g
,
b u t m u s t d i l i g en t ly a s s o c i a t e t h ems e l ve s

w i t h wa t chfu l n e s s . Th ey m u s t a l s o r i d t h e m s e l ve s of l az i n e s s ,
hypoc r i sy, me r r i me n t a n d a l l s e n s u a l p l e a s u r e s t og e t h e r w i t h

t h e i r e l e m en t s .

20 . P a ravajj
‘

an u p a s s i s sa

n iccum ujjh
‘

an a s a fifiin o

asava ta s sa vaddh a n t i

am so as avakk h aya.

La t e n t pa s s i on s a lways p i l e up i n a fa u l t - fi n de r
,

wh o a lways c o mp la i n s of o t h e r s ’ fa u l t s . Suc h a p e r s on i s

fa r fr om th e ex t i n c t i o n of h i s pa s s i o n s .
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21 . Yeah dvaye s u dh amm e su

p arag i
‘

i hot i brahm ano

a th a s s a subhe s amyo ga

a t th am g a c c h an ti jana to .

V/ he n eve r a No b l e On e r e a ch e s t h e s h o r e (de s t i n a t i o n )

of t h e 2 k i n ds of ph e n ome n a (Mu n dan e ! Sup ra - mu n dan e ) ,

a l l h i s b i n d i n g r ope s of pa s s i o n c o me t o a n e n d.

22 . Y a k ac im a du g g a tiyo

a sm im loke p a ram h i c a

av ijjam fi l ak a sabba

i c c ha l o bh a s am u s s aya.

Ro o t e d i n ign o ra n c e i s s uffe r i ng i n t h e p r e s e n t

a n d i n t h e h e r e aft e r wh i ch i s fram e d up by de s i r e

g r e e d.

23 . Y ena s a l l e n a o t in n o

d i sa sabba vid hava ti

t am eva sa l lam abbuyh a

n a dhava t i n a s ida t i .

He who i s s h o t by a n a r r ow (of pa ss i o n ) h a s t o

r u n i n a l l d i r e c t i o n s . Hav i ng t a k e n i t o u t
,
h e n o m o r e

r u n s n o r s i n k s
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10 BUDDHASASANASUBH
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2 7 . Kh a n t ik o m e t tava labbi

ya s a s s i suk h a s il ava

piyo de vam a n u s san am

m anapo hot i k h an t ik o .

He wh o i s p r o v i de d w i t h fo r b ea ra n c e a n d l o v i ng - k i n dn e s s

i s a lways l u c ky, h o n o u r e d a nd h appy . He i s a l s o b e l o ve d

a n d app r e c i a t e d by di v i n e a n d h uma n b e i ng s .

28 . Sa t th u n o va c a n o vad am

k a ro tiye va k h a n t ik o

p a ram aya c a pfijaya

jin a rn p fije t i k h an t ik o .

He wh o i s e n dowe d w i th fo r b ea ra n c e

r e a l fo l l o w e r of t h e B u ddha . He i s s a i d

B u ddh a wi t h t h e h igh e s t k i n d of wo r sh ip .

29 . Si l a s am adh ig un an am

khanti p adh an ak ara n am
subbe p i ku sa la dham ma
kh an tyayeva vaddh a n t i t e .

F o r b e a ra nc e i s t h e c h i ef ca u s e of a l l v i r t u e s s u ch a s
mo ra l i ty a n d c o nc e n t ra t i o n , Al l o t h e r v i r t u e s i n c r e a s e w i t h

t h e de ve l opme n t of fo r b ea ra nc e .
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6. C ITTAV AGGA SECTION O F THE MIND .

3 0 . An ava t t h it a c itta s sa

s addh am m am av ijan a t o

p a rip a lvap a sad a s s a

p afifia n a p a ripfi ra t i .

Th e r e i s n o pe rfe c t i o n of t h e w i s dom of o ne wh o ha s

a fl u c t u a t i ng m i n d, do e s n o t k n ow t h e g oo d doc t r i n e a n d

h as a s ha k i ng fa i t h .

3 1 . App am an am hi tam c i t tam

p a rip u n n am subh avi tam

yam p am an am ka tam k am m am

n a t am t a trava s i s s a t i .

A we l l - w i s h i ng m i nd wh i ch i s we l l - t r a i n e d
,
made

u n l i m i t e d a nd c o mp l e t e ha s n o l i m i t e d Ka rma (a c t i o n )
l eft .

3 2 . An ap an a s s a t i ya s sa

ap a rip u nna abh av i ta

k ayo p i ifiji t o ho‘

t i

c i t t amp i hot i ifiji t am .

Re s t l e s s a r e t h e b o dy a nd m i nd o n h i m wh o s e

c o n c e n t ra t i o n o n t h e b r e a t h s i s n o t yet ma de c omp l e t e a n d

c u l t i va t e d.
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3 3 . An ap an a s s a t i ya s‘sa

p arip unna subh avi ta

k ayo p l a n ifiji t o hot i

c i t t amp i hot i am np t am .

C a l m a r e t h e b o dy a nd m i n d of h i m wh o s e c o n c e n t r a t i o n

o n t h e b r e a t h s h a s b e e n made c o mp l e t e a n d we l l - c u l t i va t e d.

3 4 . Di s c d i sam yan t am k ayira

veri va pana ve rin am

m i c c hap a n ih i tam c i t tam

p ap iyo n am t a to ka re .

A m i s - d i r e c t e d m i n d ca u s e s a wo r s e de s t r u c t i o n

a r o b b e r o r a n e n e my ca n do t o e a ch o t h e r
.

3 5 . Durang am am e k a c a ram

a s a r
’

iram g uh as ayam

ye c i t tam s a fifiam e s s a n ti

m o k k h an t i m araba n dh an a.

B e i ng fo rm l e s s a n d e n c a s e d i n t h e b o dy
,
t h e m i n d

a fa r a n d l o n e wa n de r e r . He wh o ca n p u t a c u r b o n

w i l l b e fr e e fro m t h e b o nds of M a ra (t h e Ev i l O n e )
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3 6. Na t am m eta pi ta k ayira

a n n e vap i c a fiatak a

s am m ap a n ih i t am c i t t am

s eyya s o n am t a to ka re .

A we l l - d i r e c t e d m i n d ma k e s a ma n b e t t e r

pa r e n t s o r r e la t i v e s ca n do t o h i m .

3 7 . P h an d an am c ap a l am c it t am

du rak kh am du n n ivarayam

uju rn ka rot i m edh avi

u s u k aro va tejan am .

Always wa ve r i ng a n d fl i t t i ng
,
a s we l l a s u n r u ly a n d

s t u b b o r n i s t h i s m i n d. A w i s e ma n ca n s t i l l i t j u s t a s a

fl e t c h e r s t r a igh t e n s h i s a r r ows .

3 8 . Ya tha ag ar
-
um du c c h a n n am

vu t th i s am a tivijjh a t i

e vam abh avitan i c itt am

rag o s am a t ivijjh a t i .

jus t a s ra i n l ea k s t h ro ugh a n i l l - t ha t ch e d

l e a k s t h r o ug h a n ti n - t ra i n ed m i nd.
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3 9 . Yo c a s add ap a ri t tas i

v ane vat am ig o ya tha

Iah u c i t t o t i t am ah u

nas sa s am p ajja te va tam .

He wh o i s e a s i ly fr igh t e n e d a t t h e s o u nd l i k e a ju ng l e

de e r
,
i s c a l l e d t h e “ l i gh t - m i n ded ”

. Hi s a s c e t i c o bs e r va n c e

i s l i a b l e t o fa i l u r e .

40 . V arijo va tha le kh it t o

o k am o k a t aubbh a t o

p a riph a n d a t idam c it t am

m aradh eyyam p ah atave .

L i k e a f i s h t a k e n o u t of i t s wa t e ry h ome a nd t h r ow n

o n t o t h e l a nd, t h i s m i nd, wh e n pa r t ed w i t h i t s h a u n t s of
s e n s u a l e njoymen t s i n o r de r t o di s r ega r d M Z ra ’

s i nfl u e n ce ,
w i l l g i ve a despe ra t e s t r ugg l e .

41 . S a n n aya vip a riye sa

c i t t a n te p a ridayh a t i

n im it t am p a rivajjeh i

s ubh am rag fip a s a fih itam .

Y o u r m i n d i s a lways co ns u med w i t h you r own m i s c o n
c ept i o n . Abs t a i n fr o m as so c i a t i ng i t w i t h l u s tfu l i nfl uenc es .
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42 . Selo ya tha e k ag h a n o

vate n a n a s am ira t i

e vam n in dap a s am sas u

n a s am ifijan t i pa n di ta.

mou n t a i n of s o l i d r oc k r e ma i n s u n sh a k e n by

t h e w i se ma n r e ma i ns u nmo ve d by p ra i s e

7 . DANAV AGGA SECTION O F CHARITY .

43 . Ag gaSm im danam d ad a t am

agg am p u fifiam p avaddh a t i

ag g am ayu c a vann o c a

ya so ki tt i su kh am ba lam

When o n e di sp e n s e s a ch a r i ty t o t h e ex c e l l e n t o n e, h i s

exc e l l e n t m e r i t m u l t ip l i e s . So a l s o a r e h i s age , c o mp l ex i o n ,
ra n k, h o n ou r, happ i n es s a n d s t r e ng t h .

44 . Ag g adayi varadayi

s e t th ad ayi c a yo na ro

d igh ayu ya s ava hot i

ya t tha ya t thfip ap ajja ti .

In e ve ry b i r t h h e wh o g i v e s o u t wh a t i s

n i c es t a n d ch o i c e s t w i l l b e e n dowe d w i t h l o ng

n o b i l i ty .
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45 . Nih a re th e va dan e n a

d in n am hot i s u n ibbh a tam

d in n am su kh aph a l am hot i

n ad in n am hot i t am t a tha.

(When t h e wo r l d 15

. c o n s u m ed by t h e fi r e s of o l d

age a nd dea t h ) Ta k e o u t yo u r (wo r l dly ) t h i ng s by way

of ch a r i ty.
Th os e g i ve n a r e s afe ly t a k e n o u t a n d r e s u l t

i n happ i n e s s
,
wh i l e t h o s e n o t g i ve n a r e n o t s o .

46. P ubbe dan ad ik am d a tva

idan i l abh a ti sukh am

m fi le v a s ific i tam hot i

ag g e c a phu ladayak am .

P r e se n t h app i ne s s i s t h e r e s u l t of c ha r i ty a n d o t h e r

me r i t s p re v i o u s ly do n e . Th i s ca n b e s e e n i n a t r e e wh i c h

b ea r s fr u i t a t i t s t op aft e r t h e r o o t s ha ve b ee n wa t e re d.

47 .

'

Ya tha varivah a para

p a ripfire n t i seg uram

e vam eva i to d in n am

p e tan am u p ak ap p a ti .

ju s t a s a n o c ea n i s fi l l e d by g r ea t r i ve r s wh i c h a r e

fu l l, t h e dedi ca t ed c ha r i ty di spe ns e d h e r e i s re c e i ve d by

the decea s ed.
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51 . Kh a t t iya brahm a n a ve s sa

Bu ddha c a udal ap u kk u sa

idha dh am m am c a ri tvan a

bh av a n t i t id ive sa m a.

Hav i ng l i ve d up t o t h e Do c t r i n e, a l l a r e equ a l i n

h ea ve n of t h e t h r e e devin i t i es , n o ma t t e r wh e t h e r t h ey a r e

k i ngs
,
b ra h m i n s

,
me rch a n t s

,
l a b o u re r s , ha lf - cas t e s , o r

r efu s e c l e a n e r s .

52 . T a n h adu t iyo p u ri s o

d igh am addh an a s am s a ram

i t th ambh av a n n a th abh avam

s a n saram n at iva t ta t i .

i s t h e wa n de r i ng o ve r t h e s t a t e s of b e i ng t h i s

t h a t
,
wh e n a p e r s o n i s b efr i e n de d by c ra v i ng .

h e go b eyo n d t h e cyc l e of re b i r t hs .

53 . N abh a n c a dfi re p a th avi c a dure

param s am udd a s s a t adah u dare

t a to have dura t a ram vad an t i

s a tafic a dh amm o a s a ta n c a raja .

O L o rd, fa r i s t h e e a r t h fro m t h e s ky . F a r a r e t h e

s h o r e s of th e o cea n fr om ea ch o t h e r . B u t m u ch fa r t h e r

s t i l l
,
i t i s s a i d, i s t h e n a t u r e of t h e v i r t u o u s o n e fr o m

t ha t of t h e w i c ked o ne.
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54 . Nik k uh a n i l l ap a dhira

a th addh a su s am ah i ta

t e ve dha mme virfih an ti

s amm as am buddh ad e s i te .

Th o s e wh o do n o t ch ea t n o r i s g i ve n t o fr i vo l o u s

t a l k
,
wh o i s w i s e

,
n o t b r u squ e , a n d wh o i s we l l - po i s ed

,

w i l l ma k e rap i d p rog r e s s i n t h e do c t r i n e p r o m u lga t e d by

t h e A l l - E n l ig he n ed On e .

55 . P a t is o t ag am im n ip u n am

g ambh iram dudd a s am anum

rag ara t ta n a d ak k h a n t i

t am o k kh an dh e n a avu ta.

Be i ng s a r e a b s o r b ed i n t h e deepe s t dye of l u s t a n d

w rappe d up i n t h e p i t c h - da r k of ig n o ra nc e . Th ey do n o t

r e a l i z e t h e B u ddha ’s do c t r i n e wh i ch i s aga i ns t t h e s t r o ng

c u r r e n t of pas s i o n s , a nd wh i ch i s de l i c a t e, p r ofo u nd, ve ry

d iff i c u l t t o u n de r s t a n d
,
a nd s u b t l e .

56. Yada c a bu ddha l o k a sm im

u p p ajjan t i p abh ank a ra

t e im am dh amm am p ak as e n t i

d u k k h fip a s am ag am in am

Wi t h th e a dve n t of t h e B u ddha s wh o a r e t h e t o r c h - b ea r e r s ,

t h e do c t r i n e l e a d i ng t o t h e e x t in c i o n of s uffe r i ng i s

t her e by p r o c la i med.
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57 . Ya s sa sabrahm a c arisu

g arav o n fip a l abbh a t i

araka hot i s addh am m a

n abh a n i p a t h av iya ya tha.

In wh o m th e r e i s n o r e sp e c t fo r o t h e r me m be r s

O r de r
,
fa r from th e Dh a mma i s h e a s fa r fro m

i s t h e ea r t h .

58 . Ye c a kho s am m ad ak khate

dha mme dh am m an u va t t in o

t e j ana p aram e s s a n t i

m a c c udh eyyam s ud u t t a ram

Th o s e wh o fo l l ow t h e we l l - p r ea ch e d doc t r i n e of t h e

B u ddha w i l l b e a b l e t o c r o s s o ve r t h e s way of De a t h

wh i ch i s ex t r em e ly d iff i c u l t t o go b eyo nd a nd t h e n re a ch

t he ba n k (of N i bbdn a

59 . Yo i c c h e d ibbabh o g a n c a

d ibbam ayum ya sam sukh am

papani p a rivajje tva

t ividh am dh amm am ac a re .

Th os e wh o w i s h fo r d i v i n e we a l t h
,
l ife

,
g l o ry a n d

happ i nes s s h o u l d a vo i d do i ng a l l k i n ds of e v i l a n d s h o u l d
a l s o p rac t i s e t h e t h r e e pha se s of R i gh t C o nd u c t (phys i ca l ,
ve r ba l a n d me n t a l ) ,



BUDDHIST PROV ERBS 21

60 . Yo c a a p p am p i s u tvan a

dh am m am kayena pa s sa t i

s a ve dh am m adh a ro hot i

yo dh am m am n ap p am ajja t i

One wh o ha s t h e i n t u i t i ve exp e r i e n ce of t h e Dha mma

t h o ugh h e l i s t e n s t o i t b u t l i t t l e a n d wh o doe s n o t neg le c t

i t i s t h e ma i n ta i ne r of t h e Dh amma .

61 . Y o n i s o v ic ine dh am am

p afifiaya t th am vip a s s a t i

p ajjo ta s s e va n ibban am

v im o k kh o hot i c e ta s o .

C o ns i de r t h e Dha mma w i s e ly . On ly t h r o ugh w i s do m

ca n t h e r ea l i z a t i o n of i t s m ea n i ng b e a t t a i ne d. Sp i r i t u a l

de l i ve ra n c e i s ju s t l i k e t h e e x t i n c t i o n of a fla me .

9 . P AKINNAKAV AGGA MISCELLANEOUS SECTION .

62 . Akk o c c h i m am a va dhi m am

a j in i m am ah as i me

ye c a t am u p a n ayh a n t i

ve t am t e s am n a s am m a t i .

He i ns u l t e d m e
,
i nju red me , defea t e d me , r o b be d

me . In t h o s e w h o h a r b o u r su ch t h o ugh t s h a t r e d n eve r

C C d S C S .
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63 . Ak k o c c h i m am a vadhi m am

a j ini m am ahas i m e

ye c a t am n up a n ayh a n ti

verem te sfip a s am m a t i .

He i n s u l t e d me
,
i nju r e d me, defea t e d m e ,

me . In t h os e wh o do n o t h a r b o u r s u c h t h o ugh t s

doe s c ea s e .

64. Acc i ya tha vatave g e n a k h i t tam

a t th am p a l e t i n a u p e t i samkham
e vam m uni nam akaya vim u t t o

a l tham p a l e ti n a u p e t i samkham .

jus t a s a fla m e b l own o u t by t h e w i n d i s ex t i nc t

a n d ca n ne ve r b e des c r i b ed
,
s o a l s o i s t h e Sage wh o i s

a b s o l u t e ly re l ea s e d fr om t he me nt a l c o mpo u nd.

65 . In driyan i m a n u s s
’

an am

b i tayn ah i taya c a

a rak kh i tan i ah i tan i

rak kh i tan i bi tayn c a .

Huma n se n s e - o rga ns ca n b e e i t h e r u s efu l o r u se le s s .T ho s e

u n c o n t ro led a re u s e l e s s wh i l e t h os e c o n t r o l ed a re u s efu l
.
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66. Ta s ma hi pa ndi to poso

s am p a s s am a t th am a t ta n o

l o bh a s s a n a v a s am g a c c h e

h a n eyya d i s ak am m anam .

Di s c e r n i ng peop l e
,
fo r t he s a k e of t he i r ow n b e n ef i t ,

s h o u l d no t a l l ow t h e ms e l ve s t o b e o ve rp owe r e d by c o ve t o u s n e s s .

They s h o u l d t ry t o ge t r i d of i t .

67 . Nak kh a t t am p a t im an entam

a t th o bha lam u p a c c ag a

a t th o a t th a s s a n ak k h a t tum

kim k a ri s s an t i taraka.

A c ha nce a lways pa ss e s t h e foo l wh o i s ca l c u la t i ng

t he po s i t i o n of s t a r s . It i s a n a usp i c i o n s o c c as i o n i n i t s e lf.

What ca n t h e s t a rs do 7

68 . Na sathu ba l ava ba lo

S ah a s am vin d a te dh a n am

k a n da n tam e tam d um m edh am

k addh a n t i n irayam bh u s am

Ba l efu l i s t h e r e s u l t whe n a n i nfl u e nt i a l v i l l a i n t a k es

a s ho r t - c u t r oa d t o r i c h nes s . To t h e t e r r i b l e . c a lm of woe

w i l l t h e Lo rd of He l l drag down s u ch a wa i l i ng foo l .
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69 . P a fic a k am ag u n a loke

m a n o c h a t th a p aved i ta

e t th a chandam v iraji tva

e vam dukkha p am u c c a t i .

Th e f i ve o bjec t s of s e ns e - o rga ns , w i t h t h e m i n d a s

t he s i x t h
,
we re a l r ea dy ma de k n own . Whoe ve r r e l ea s e s

h i ms e lf fr om s e ns u a l e njoymen t s w i l l a cco r di ng ly b e l i b e ra t e d

fr om s uffe r i ng .

7 0 . P a radu k kh fip adh an e n a

yo a t ta n o su k h am i c c h a t i

ve ra s am s ag g a s am s a t th o

vera so n a p a rim u c c a t i .

Th o se wh o se e k fo r t he i r h app i n es s by

i nfl i c t i ng pa i n upo n o t h e r s a r e i ne x t r i ca b ly

ha t re d. Th ey ca n no t b e fr e e fro m e n m i ty .

7 1 . P a ri t tam darum aruyh a

ya tha side m ah a n n ave .

e vam k u s i tam ag am m a

sadh ujivip i s ida ti .

Eve n a s a pe rs o n wh o c l i ng s t o a s c rap of woo d i n
a n oc ea n i s s u re t o b e dr owne d

,
s o i s a l uxur i o u s b u t la zy

p e rs o n do o med t o m i s e ry .
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7 5 . Ye c a k ah a n t i
,
o vadam

n a ra buddh e n a de s i tam

s o t th ip aram g am i s s a n ti

va lah e n e va van ija.

Th o se who fo l l o w t h e B u ddha ’s t ea c h i ngs w i l l rea c h

t he ba n k of s afe ty as t he me rch a n t s r ea c h t he i r des t i n a t i o n

s afe ly wi t h t h e he lp of t he i r ho rs e na me d V a l a haka .

7 6. Ye vu ddh am ap a c aya n ti

na ra dh am m a s a k o vida

d it th e dham me c a p as am sa

s amp a rayo c a s u g g a ti .

Th o se wh o a r e wi s e i n t h e Dha mma a nd wh o r e ve r e

t h e i r s upe r i o r s a re p ra i s ed i n t he i r p re s e n t l i ve s a n d a re

a r e a l s o b l e s s e d w i t h h appy l i ve s he r eaft e r
.

7 7 . Rap s sadda g andha ra sa

ph a s sa dha mma c a keva la
e tam l o k am is am gho t am

e t th a loko vim u c c h i t o .

Al l t he s igh t , s o u nd, s m e l l, t a s t e
,
t o u ch a n d t h e

m en t a l p h e n ome na a r e t e r r i b l e wo r l dly tempt a t i o n s i n t o

wh i c h be i ng s a r e deep ly me rged
.
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7 8 . V id e s avas am va s a t o

jataveda s am e n ap i

k h am i tabbam s ap a n n e n a

a p l das a s s a tajjitam .

It i s a dv i s a b l e fo r a w i s e p e r s o n s t ay i ng i n a fo re ig n

l a nd
,
h owe ve r b r i l l i a n t a s _a f i r e h e i s , t o e n du r e t h e

t h rea t e n i ng eve n of t h e ( na t i ve ) s l a ve .

10 . P ANNAV AGC A SECTION OF W ISDOM

7 9 . Ap p a s s u tayam pu ri s o

ba l ivadd o va jira t i

m am san i ta s sa va ddh a n t i

pa n n a ta s sa n a va ddh a ti .

Th e u n e du ca t e d
,
l i k e a n o l d b u l l

,
g ra dua l ly fa de

away . The i r fl e s h i n c r ea s es b u t n o t t h e i r w i s do m .

80 . J iva te vap i s app a fifio

ap i v it tap a rik kh aya

p a i
’
ifiaya c a a laph e n a

vi t tavap i n a jiva ti .

A w i s e ma n ca n ma nage (h i s l ife ) e ve n t ho ug h

la c k s wea l t h . Bu t la c k i ng w i s do m
,
n o fo o l ca n ho l d

g r o u nd.
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81 . P a fifiava buddh is am p a n n o

vidhan avidh ik o vid o

k al afififi s am ayafififi c a

s a rajava s a t im va se .

An i n t e l l i ge nt p e rs o n
,
w i t h t h e g ift of d i s c e r n me n t ,

k n ow i ng h ow t o ma nage affa i r s , a n d c l e ve r a t (s e l e c t i ng )
t he p r op e r t i m e a n d s ea s o n, c a n b e i n t h e g o ve r n me n t s e r v i c e .

82 . Pa n n a hi se t th a ku sa la vada n t i

n ak kh a tta rajariva tarak an am

si lam s iri capi s a ta n c a dh am m o

a n vayik a p a n n ava t o bh ava n t i .

W i s do m , s ay t he i n t e l l i ge n t p e r s o n s , i s t h e b e s t ,
t h e moo n a mo ng a l l t h e s t a r s . Di s c ip l i ne

,
g l o ry a nd

v i r t u o u s n a t u re s fo l l ow t h e w i s e m a n .

83 . Ma t tasukh ap a ric c ag a

pa s se c c vip u l am s uk h am

ca je m a t tasu kh am dhiro

s amp a s s am vip u lam su k am .

Se e i ng t ha t p e rfect happ i n e s s ca n b e a t t a i ne d by

sa c r if i c i ng t he i nfe r i o r o ne , a w i s e ma n s h o u l d a ba n do n i t

fo r t h e s a k e of t he pe rfec t o n e .
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84 . Ya sam l addh an a dum m edh o

a n a t th am ca ra t i a t ta n o

a tt a n o c a p a re s a n c a

h im saya p a t ip ajja t i .

Havi ng o b t a i ne d p owe r
,
a foo l (u s ua l ly ) c o r r up t s

h i ms e lf
,
a n d s o h u r t s h i ms e lf a s we l l a s o t h e r s t h r o ugh

h i s a ct i o n .

85 . Y avade va a n a t th aya

fia t tam bala s sa jaya t i

h a nt i bala s sa s u k k am s am

m a ddham a s sa v ip atayam .

A v i l l a i n ’s c l e ve r n e s s i s o n ly fo r h i s o wn de s t r u c t i o n .

c o r r up t s h i s b ra i n s a n d k i l l s h i s v i rt u o u s na t u r e .

86. Yo c a va s s a s a tam jive

du p p a n n o a s am ah it o

ek ah am jivi tam s eyyo

p a n n ava n ta s s a jh ayin o .

A h u n dr e d yea r s ’ l i v i ng of a n ig n o ra n t
,
wa ve r i ng

pe r s o n i s n o t wo r t h o n e day of a w i s e ma n wh ose m i n d i s

c o n c e nt r a t e d .
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HASIT-A

P AMADAV AGGA SECTION O F CARELESSNESS .

8 7 . B ah um p i c c s ah i tam bh as am an o

n a takkuro hot i na ro p am a t t o

g o p o va g ave g a n aya tn p a re s am

n a bh ag ava s am afifia s s a hot i .

A ca r e l e s s p e r s o n t a l k i ng t he B u ddha ’s wo r ds w i t h o u t

pu t t i ng a ny of t h e m t o p ra ct i c e h i mse lf, i s l i k e a h i r e d

c ow boy co u n t i ng t h e c ows fo r o t h e r s (n e ve r t a s t i ng t h e i r

m i l k o r ha v i ng a pa rt of t he sa l e ) . Su c h a pe rs o n c a n

n e ve r s h a r e t h e t a s t e of t h e fo u r S t ag es of t h e P a t h .

88 . Y afih i k i c c am tadap aviddh am

ak i c c am pana k ayira ti

u n n a l an am p am a t tan am

te s am va t th a n ti asava.

P a s s i o n s i n c r ea s e i n t h os e ha ugh ty
,
c a r e l e s s p e r s o n s w h o

ig n o r e wha t ha s t o b e do n e fi r s t a n d t a k e up wha t o ugh t

t o b e do ne aft e rwa r ds .

89 . Yo c a p ubbe p am ajjitva

pa ccha so n ap p am ajja t i

som am l o k am p abhas e ti

abbh a m u t t o va c a n d im a.

He g l o r ifi e s t h e wo r l d w hO ‘

w a s fo rme r ly ca re l e s s

ha s aft e rwa r ds b ec o m e m i n dfu l . Su c h a pe rso n i s l i k e

m oo n eme rg i ng fr o m t he c l o uds .
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12 . P AP AV AGGA SECTION OF SIN

90 . Idha s o c a t i pecca s o c a ti

p ap ak ari
‘

ubh aya t th a s o c a t i

so s o c a t i so v ih afifia t i

d i sva k am m ak il it th am a tta n o .

A s i nfu l pe r s o n
,
ha v i ng c o me t o r ea l iz e h i s e v i l

dee d s
,
ha s t o e xpe r i e n c e a t wofo l d r eg re t i . e . i n t h i s p r e s e n t

l ife a n d i n t he h e r eaft e r .

9 1 . Ud abin du n ip ate n a

ud ak um bh o p i p fi ra t i

ap fira t i balo p ap a s s a

th o k am th o k amp i se inam .

Eve n a s a wa t e r - po t c a n b e fi l l e d by t he dr ipp i ng

of wa t e r
,
s o a v i l l a i n ca n b e fi l l e d by h i s g r a du a l ly

a cc u mu la t ed e v i l s .

92 . Ekam dh amm am a ti ta s s a

m u savad i s s a ja n tn n o

vit in n ap a ra l o k a s s a

na t thi papam a k ariyam .

Th e r e i s n o s i n wh i ch i s s o g r ea t t ha t a l i a r ca n no t

do , s i n c e h e ha s pu t a s i de o n e v i r t u e (of ho n es ty ) a up

i g no r es ( t h e j u s t r e t r i b u t i o n i n ) t h e h e r eaft e r .
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9 3 . Na hi papam ka tam k amm am

s ajju k h iramva m u c c a t i

dah a n tam bal am a n ve t i

bh a sm ac c h a n n o va p avak o .

Ev i l
,
l i k e m i l k fr e s h ly o bt a i n ed du r i ng t h e day,

doe s n ot u nde rg o a c ha nge . It s b u r n i ng effec t , h owe ve r ,

(po t e n t i a l ly ) fo l l ows t h e e v i l - doe r l i k e a fi r e c o ve r e d

w i t h a s he s .

94 . P an im h i c c vano nas sa

h a reyya pan in a v i sam

n abha n am vi s am a n ve t i

na t thi papam ak ubba t o .

He who se h a n d i s n o t wo u n de d ca n ca r ry po i s o n . A

po i s o n o u s l i qu i d c a n n o t s e ep i n t o s u c h a ha n d
,
n o r ca n e v i l

b efa l l h i m who ha s do ne n o w r o ng .

95 . Yo c a s am e t i papani

an um th nlan i s ahh a s o

s am i ta t ta h i p ap an am
s am a n o t i p avu c c a t i .

On e who ha s c a l me d down a l l k i n ds of ev i l
,
s ma l l a n d

g r ea t , i s c a l l e d a “ Sa ma na ”
. o n e wh o ca l ms down e v i l s .
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99 . A subh aya c i t tam bh aveh i

e k a g g a rn su s am ah itam

sa t i k ayag a ta tya t th u

n ibbidabah u l o bhava .

T r a i n yo u r m i nd t o b e we l l - p o i s e d w i t h t h e

c o n t emp la t i o n of th e i mpu r i t i e s of t he b ody .

a t t e n t i o n o n t he b o dy . Safeg ua r d yo u r

wo r l dly l ife .

F i x yo u r

wea r i n e s s of

100 . Ah im sak a ye m u n ayo

n i c c am kayena samvu ta

te ya n ti a c c u tam thanam

ya t tha g a n tva n a s o c a re .

Tho se Sage s wh o p ract i s e t h e v i r t u e of n on - v i o l e nc e

a nd wh o a r e a lways s e lf - r e s t r a i ne d
,
w i l l a t t a i n t h e e ve r l a s t i ng

s t a t e whe r e t h ey w i l l b e pe rfec t ly fre e fro m s o r r ow .

101. Evam k i c c h ahh a to poso

p i tu a p a ri c arak o

pi turi m i c c h ac a ri tv ‘

an a

n irayam so up a p ajja t i .

He who was b ro ught

pa r e n t s b u t do es n o t

up w i t h d iffi c u l ty by h i s

m i n i s t e r t o t h e i r wa n t s a n d b e ha ve

w r o ng ly t owa rds the m , i s do o med t o e nt e r t h e r ea l m of
m i s e ry .
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102 . Evam tbu ddh am s a ra n tan am

dh amm am s a righ a n c a bh ik k h av o

hh ayam V a c h am bhi ta t tam V a

l o m ah ams o n a h e s s a t i .

O Bhikkhus , wh i l e yo u a r e t hu s re c o l le c t ring t h e B u ddha

( t he En l i gh t e ned On e ) , t h e Dha mma (t h e Law ) a nd t h e

Sa ngha (t he O r de r ) , yo u w i l l b e fre e fr o m fea r, fr igh t ,
a n d a ls o fro m be i ng s t a r t l e d.

103 . Evam m and a s en p o s a s s a

bala s sa av ijfin a t o

s arambh a jaya te kodbo

sop i t eneva dayh a t i .

A
i

fo o l , m i s l e d by h i s own fo l ly,
i s oft e n b u r n t by

h i s own ang e r b eca u s e of h i s s h ow i ng off wi t h ma l i c i o u s

i n t e n t i o n .

104. O n o d a ro yo saha te p g h a c c h am

d anto tap a s s i m i tap an abh o ja n o

ah arah e tu n a ka rot i papam

t am ve na ram s am a n am ah u loke .

He i s ca l l e d a “ Sa ma na (o ne who ha s c a l me d down h i s

m i n d ) wh o is n o t o ve rpowe r e d by h u nge r e ve n t h oug h h e i s

hu ng ry
,
wh o i s s e lf - c o n t r o l l e d

,
e q u ippe d wi t h p e r s e ve ra n c e,

mode ra t e i n h i s fo od a nd dr i n k
,
a nd ne ve r c o mm i t s a s i n

fo r t h e s a k e of (o bt a i n i ng ) fo od.
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105 . Kame g iddh a kam a ra ta

kemesu adh im u c c h i ta

na ra papani k a tvan a

u p ap ajja n t i du g g a t im .

He i s do om ed t o e n t e r t h e Re a l m of M i s e ry wh o
,

b e i ng a bs o r b ed i n a n d de l i gh t e d w i t h s e n s u a l p lea s u r e
,
i s

deep ly me rg e d i n i t a nd c o mm i t s a s i n (fo r i t s sa k e ) .

106. Game V a yad ivarafin e

ninne va yad iva tha le

ya t tha a rah a n t o vih a ra n t i

tam bhum iram a n eyyak am .

Th e l i v i ng - p la c e of a n A ra ba t (Wor t hy O ne ) , b e i t

a v i l lag e o r a fo re s t , i n t h e l ow l a nd o r o n t h e p l a t ea u ,
i s a l ways de l i gh tfu l .

107 . C o d ita d e vadfi teh i

ye p am ajja n t i manava

t e d igh a ra t tam s o c an ti

h in ak ayfip a g a na ra.

Wa r ne d by t h e D i v i n e M e s s e nge r s
,
t h os e wh o a r e s t i l l

c a r e l es s w i l l e n t e r t h e l owe r ex i s t e n c e a nd r eg re t fo r a
l o ng t i me.
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108 . Ca ro ya tha s a n dh im ukh e g ubi to

s ak amm u n a h afifia t i p ap adh amm o

e vam paja pecca p a ram h i loke

s ak am m u n a h a fifia t i p ap adh amm o .

ju s t a s t h e v i c i o u s r o b b e r i s c a ught a t t h e ope n i ng

(made by h i ms e lf fo r t h e p u rpo s e of e n t e r i ng t h e h o u s e

w i t h a t h i e vi ng i n t e nt i o n ) a nd w i l l h a ve t o r eg re t h i s own

c r i me
,
s o i n t h e h e r eaft e r w i l l t h e pe r s o n s wh o ha ve c o mm i t t e d

a £ 1 72.

109 . J at ith addh o dh a n a th addh o

g o t ta th addh o c a yo na ro

s a n fiat im a t im afifie t i

tam p a rahh ava t o m u kh am .

It i s a c a u s e of r u i n t o b e p ro u d of o ne
’s

wea l t h a nd fam i ly nam e a nd t he n t o de sp i s e e ve n

own re la t i ves .

110 . T am brfim i up a s a n t o t i

kemesu a n a p ek kh in am

g a n th a ta s sa n a v ijja n ti

a tari so v i s a t t ik am .

He i s c a l l e d “ O ne wh o ha s a t t a i n e d p e rfe ct T r a nqu i l i ty

who i s i n d iffe r e nt t o s e n s ua l p l ea su re
,
ha s n o b i n d i ng

r ope of pa s s i o n a n d ha s ove r c ome h i s c ra v i ng wh i c h i s t h e

g r e a t ca u s e of r es t l es s ne s s .
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111 . T e javap i h i na ro v i c ak kh auo

s ak k a t o bah uja n a s s a p fiji to

n arin am va s ang a t o n a bh asa t i

rahuma u p ah a t o va c a n d im a.

An ec l ip s e d m o o n e njoys n o b r igh t n e s s o r sp l e ndo u r
,

no r do e s a ma n who i s u n de r a woma n ’s i nfl u e nc e
,
e ve n

t h oug h h e may be i nfl u e nt i a l
,
wi s e , r e spe c t e d a n d wo rs h ipp e d

by t he p u b l i c .

112 . Dfi re santo p ak as e n t i

h im a va n to va p abh a t o

a s a n te t th a n a d i s s a n ti

ra t t im khi t ta ya tha s ure.

Th e v i rt u o u s , l i k e t h e H i ma laya s , app ea r fro m fa r

a way , wh i l e t h e v i c i o u s , l i k e a n a r r ow s h o t i n t o t h e da r k

of t h e n igh t , a lways d i s appea r s .

113 . Dhiro bh o g e adh ig amm a

s ang anh at i c a fiatak e

t ena so k i t t im p ap p o t i

pecca sa g g e p am o d a ti .

A w i s e ma n, ha v i ng o b t a i n ed wea l t h
, us s u a l ly

h e lps

h i s re l a t i ve s . He i s a cc o rd i ng ly b e lo ve d he r e a nd w i l l a l s o
r ej o i c e i n t he he re aft e r

.
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114 . Na pa ndi ta a t ta s uk h a s s a hetu

papani k am m é n i s am ac a ra n t i

duk kh e n a phu t tha lsh a l i tap i santa

é h a n da c a dosa ha
'

jah a n t i dh am m am .

Ne ve r de o s a w i s e ma n c o mm i t a s i n fo r t h e sa ke of
h i s happ i ne s s . Ne ve r w i l l be d i s ca r d Mo ra l i ty b e ca u s e of
h i s pe r s o na l l o ve o r h a t r e d, e ve n t h o ug h h e may s uffe r

a nd mee t w i t h a fa i l u r e .

115 . Na ve a n a t th ak u s a le n a

a t th a c a riya s u kh avaha

h é p e t i a t th am dum m edh o

kapi é rfim ik o ya tha.

To do good w i t h o u t k n owi ng (wha t i s ) g o od ne ve r

b r i ng s a b ou t happ i n es s . Th e fo o l, l i ke a m o nkey ta ki ng ca re

of t h e o rch a r d, des t r oys h i s o wn b e n efi t .

116. Na hi s abbe su than e su

p u ri s o h ot i pa ndi to

i t th i
’

p i pa ndita hot i

ta t th a ta t th a v i c ak k h a na.

No t O n ly ca n a ma n b e c a l l e d “ w i s e , b u t a l s o

a woma n wh o i s e ndo w e d w i t h wi s dom b e s o ca l l e d .



40 BUDDHASASANASUBHASIYITA

117 . N in daya n a p p ave dh eyya

n a u n n am eyya p a s am s i t o bh ik k h u

l o bh am saha m a c c h a riye n a

k o dh am p e su q iya n c a p a n udeyya .

A Bhi kkhu mus t n o t s h r i n k be ca u s e of b l a me n o r

s we l l b e ca u s e of p ra i s e . He mus t t ry t o g e t r i d of h i s

c o ve t o u s ne s s
,
m i s e r l i ne s s , a nge r a n d s l a n de r .

118 . Pa n di to c a viya tt o c a

vibh avi c a vi c ak kh a n o

k h ip p am m o c e t i a t t é n am

m a bh ayi t th ag am i s s a t i .

He wh o i s w i s e
,
s e n s i b l e , ha s a c l e a r u nde rs t a n d i ng ,

a n d i s q u i c k - w i t t e d ca n s u dde n ly fre e h i mse lf (fro m

s uffe r i ng ) . Do n o t b e afra i d. He w i l l c ome b a c k .

119 . P a ndit o ti s am afifiato

e k a c a riyam adh i t th it o

ya th z
‘

ip i mcthu ne yu t t o

m ando va p a rik i s s a t i .

H e i s w i s e who p u rp o se ly re ma i n s s i ng l e
,
whe rea s

s t a i n s h i ms e lf who i s a ddi c t e d t o s ex ua l i n t e r c o u rs e
.
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123 . Madh uva m a fifia ti ba lo

yava papam n a p a c c a t i

ya da c a p a c c a ti papam

a tha du k kh a rp n ig a c c h a t i .

As l o ng a s a n e v i l do es n o t b ea r fr u i t , s o l o ng w i l l

t h e fo o l i mag i n e i t a s s we e t . B u t wh e n i t b e a r: fr u i t , h e

w i l l t h e n e xpe r i e n ce s uffe r i ng .

124 . Y am u s s ukk a s afigh a ra n t i

a l ak k h ik a bah um dh a n am

s ip p ava n t o a s ip p z
‘

i V a

l ak k h ik a t e‘m i bh ufija re .

An i l l - fa t e d pe r s o n may a cc u m u la t e wea l t h
,
b u t a

(mo re ) fo rt u na t e p e r s o n , whe t he r s k i lfu l o r n o t , w i l l c o me

t o u s e i t (w i l l b e n ef i t by i t ) .

125 . Y am yam ja n ap adam yat i

n ig am e rfijadh an iyo

s abba t th a p fiji t o hot i

yo m i t tan am n a dubbh a ti .

He i s r e sp e c t e d whe r e ve r h e g o e s
,
b e i t ’ a t o wn o r a

c i ty, b e ca u s e he doe s n o t b e t r ay h i s fr i e n ds .
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126. Y a to c a h ot i p ap i c c h
'

o

ah irik o a n adayo
'

ta to papam p a s ava t i

apayan! t ena g a c c h a t i .

Si nc e h e h a s ev i l des i r e, do es n o t l i s t e n t o h i s own

c o ns c i e n c e n o r pay a t t e n t i o n t o t h e do c t r i ne , he w i l l ha ve

t o fa c e s i n a n d t h e r e by e n t e r t he l o we r p la n e of ex i s t e n c e .

127 . Ya mba dh amm am vijan eyya

sam m é sambuddh ad e s itam

s akk a c c am n am n am a s s eyya

a g g ih u tta rpva brahm a no .

ju s t a s t h e b ra h m i n s wo rs h ip t h e fi r e
,
s o s h o u l d you

wo rs h ip
,

h i m by whom t h e doc t r i n e
,

n e l l - p r eac h ed by t he

A l l - E n l i g h t e n e d o ne , i s ma de k n own t o y ou .

128 . Ya s sa papam ka tam k amm am

k u s a l e n a p i th iya t i

so mam l o k am pabh as e t i

abbh a m u t t o va c and im é .

jus t a s t h e moo n me rg i ng fro m t he c l o u ds

b r i l l i a n t ly s h i n e
,
s o do es a p e rs o n by do i ng go od

h i s pa s t e v i ls be h i nd.
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129 . Ya s sa ru k kh a s s a chayaya

n i s i
’

deyya s ayeyya V a

n a ta s sa S akham bh afijeyya

m i t tadubbh o hi p ap ak o .

He s h o u l d n ot b r ea k t h e b r a nc h e s of a t r e e u n de r

wh os e s h a de h e u se d t o s l e ep o r s i t
,
fo r a w i c k e d ma n i s

h e wh o b e t r ays h i s fr i e n d.

13 0 . Ye c a dh amm a s s a k u s afa

p o raq a s s a d i samp a t i

c a ri t te n a c a s am p a n n a

n a t o g a c c h a n t i dug g a tiq i .

0 Y o u r Maj e s ty ’ He who i s w i s e i n t h e a n c i e n t

Of R ig h t e o u s ne ss a n d i s we l l - beh i ved w i l l n e ve r g o t o

l owe r s t a t e of ex i s t e n c e .

13 1 . Ye n u k ah a n ti o vadam

na ra buddh e n a d e s i tam

bya s a n am t e g am i s s a n t i

rak kh a s ih iva van ija.

ju s t a s t h e me r ch a n t s m e e t w i t h d i s as t e r b e ca u s e of
t h e wa t e r - dem o n

,
s o w i l l t h os e wh o do n o t fo l l ow t he

i ns t r u c t i o n s g i ve n by t h e En l i g h t e n e d On e .
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132 . Yo c a t tan am s am uk k ams e

pa re c a avajan a ti

n ih in o sena m ano na

tam J a n n a va s a l o i t i .

He who i s s e lf - ex t o l l i ng a nd t r e a t s

c o n t e mp t , deg ra de s h i mse lf t h r o ugh h i s o w n

s h o u l d b e k n own a s a w r e t c h .

13 3 . Yo c a s ila fic a p afifiafi c a

su tafic a t ta n i pa s sa t i

ubh in n am a t th am ca ra t i

a t ta n o c a p ara s s a c a .

En dowe d w i t h m o ra l i ty
,
w i s do m a nd l ea r n i ng

,
a ma n

u s ua l ly b eha ve s fo r o t h e r s ’ we lfa r e a s we l l a s fo r h i ms e lf.

134 . Yo c a m et tam bh avaya t i

ap p aman am p a t js sa to

tam‘

i s a ngyo ja n a hont i

pa s sato u p adh ik kh aya rp .

He who i s e qu ipp ed wi t h m i n dfu l ne s s a nd who ex t e n ds

un i l imit ed l o v i ng - k i n dn e s s t o a l l b e i ngs ha s de s t r oye d h i s

pa s s i o ns . Hi s fe t t e r s a r e l o os e ned.
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13 5 . Yo d a n dh akh al e ta ra t i

t a ra q
'

iye c a d a n dh aye

ayo n i s o s amvidh an e n a

balo du k kh a n) n ig a c c h a t i .

A foo l h a s t o s uffe r t h r o ug h h i s u nw i s e ma nag eme n t

b ec a u s e h e h u r r i e s wh e n i t i s t i m e t o s l ow dow n b u t s l ows

down wh e n i t i s t i me t o h u r ry .

136. Yo d a n dh ak file d a n dh e t i

t a ra n j
‘

ye oa taraye

yo n i s o s amv idh an e n a

su k h am p ap p o ti p amii t o .

A wi s e ma n i s happy b eca u s e of h i s w i s e ma nage men t

k n ow i ng h ow t o h u r ry wh e n i t i s t i m e t o h u r ry a n d s l ow

down wh e n i t i s t i me t o s l ow down .

13 7 . Yo n a hant i n a g hate t i

n a jin at i n a jap aye

m e t ta s o s abbabhfi tan am

ve ra n t a s s a n a ko na ci .
He wh o n e i t h e r k i l l s n o r g i ve s t h e o r de r t o k i l l a nd

ne i t h e r c o nq u e r s n o r g i ve s t h e o r de r t o c o nqu e r c u l t i va t e s

his l o v i ng - k i n dne s s t o a l l b e i ng s
,
t h e r e by be i ng a t en m i ty

wi t h n o body.
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13 8 . Yo mata ram p i ta i
'

am i a

m a cco dh am e n a posa t i

idhé V a n am p a s am s a n t i

pe cca .sag g e p am o da ti .

He who du ly s upp o rt s h i s p a r e n t s i s a lways p ra i se d

t h i s v e ry l ife . He w i l l a l s o r ej o i c e i n t h e h e r eaft e r .

13 9 . Yo ve k a ta fififi k a taved i dhi‘ ro

k a lyanam i t t o da l h abh a t t i c a hot i

d uk kh ita s s a s ak k a c c a ka rot i k i c c am

t a th av idh am s ap p u ri s am vada n ti .

A w i s e ma n wh o i s g r a t efu l, fa i t hfu l ly k e ep s g o o d

c o mpa ny a nd du ly g i v e s a h e lp i ng ha n d t o t h o se wh o a r e

i n t r o u b l e i s ca l l e d a v i rt u o u s p e r s o n .

140 . Yo have in am adaya

bh ufijam an o p a laya ii

n a hi t e i n am a t th i t i

tam ja fifia va s a l o i t i .

H e
- s ho u l d b e k nown a s a wre t c h wh o

,
aft e r b o r r owi ng

spe n di ng o t her ’s m o ney, run s a way o r r efu s e s t h e de b t .
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141 . Yo hot i bya t t o c a v i s arad o c a

bah u s su t o dh am m adh a ro c a hot i

dh am m a s s a hot i a n udh am m a c ari
‘

s a tad i s o vu c c a t i s a xigh a s o bh a n o .

He g l o r ifi e s h i s g r o up wh o i s w i s e
,
c o u r age o u s

,
l e a r ne d

,

v i r t u o u s a n d l i ve s up t o t h e l a w of R ig h t e o u s n es s .

142 . R ag a fic a d o s afic a pabaya m oham

s a n d é l ayi tva s a fifio ja n an i

a sa n ta s am jivi ta s a rikh ayam h i

eko ca re k h ag g avi s a q ak ap p o .

Hav i ng do n e away w i t h l u s t
,
ha t r e d a n d de l u s i o n

t oge t h e r w i t h a l l o t h e r fe t t e r s , h e ha s n o fea r of dea t h

a n d wa nde r s a l o n e l i k e a r h i n oc e r o s ’s h o r n .

143 . Sa c e in d riya s am p a n n o

santo s a n t ip ad e ra to

dharo t i a n t im am deham

je tva m aram s av z
‘

ih a n am .

He who ha s c o n qu e r e d M a ra the Ev i l O ne t oge t he r

w i t h h i s a r my h a s t h e l a s t b i r t h b e c a u s e h e ha s ' pe rfec t e d

his me nt a l fo r c e s
,
c a l m e d down h i s m i n d a n d put i t t o r es t .
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BA

147 . Sat iye s u a n a s savi

a t im an e c a no yu to

sa n ho c a p a tjbh z
‘

mavfi

n a s addh o n a v irajja t i .

He i s ne i t h e r a bs o r b ed i n s e n s u a l p l ea s u r e n o r t r e a t

o t h e r s w i t h co n t e mp t . He a l s o i s g e n t l e a n d r ea dy - w i t t ed.

Su c h a pe r s o n i s n o t c r e du l o u s n o r fl u c t u a t i ng .

148 . Sara t ta k am abh o g e su

g iddh z
‘

i k am e su m u c c h i ta

a l i saram n a bujjh a n t i

m a ccha k h ip p amv a o ddi tam .

Th os e wh o a r e i mpa s s i o n e d i n s e ns ua l e nj oyme nt s , who

a r e a t t a c he d t o a n d m e rg e d i n s e n s u a l i ty
,
do n o t k n ow

of t h e i r o ve r s t epp i ng
,
jus t a s t h e fi s he s (no t k n ow i ng

t h e i r o ve r s t epp i ng ) s u dde n ly e nt e r i n t o a t rap .

149 . Sup in e n a ya th fip i s a rig a tarp

p a i ibuddh o p u ri s o n a pa s sa t i

e vam p i p l yayi t z
‘

im jamam

p e ta rp k al ak a tam n a pa s sa t i .

As a n awa k e n ma n doe s n o t s e e wha t he s a w i n

h i s dre a m, s o a l i v i n g ma n ca n n ot s e e t h e de cea s e d

we r e h i s b e l o ved o ne s .
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150 . Sehi dare h i a s a n tu t th o

ve s iyas u p adu s s a t i

d u s s a t i p a radare su

ta rp p a rfibh ava t o m u k h am .

He
,
wh o i s n o t c o n t e n t w i t h h i s own w ife

,
who h a s

a n i n t e rc o u r s e w i t h p r o s t i t u t e s a n d go es t o o t h e r s ’ wi ve s

i s do ome d t o de s t r u c t i o n .

14 . P UNNAV AGGA SEC TION OF MERIT

151 . Idha n a n d a ti pecca n a n da t i

k a tap ufifio ubhaya t th a mand a t i

pu fifiam m e ka tant i n a n da t i

bh iyyo n a n d a t i sug a tim g a to .

He who has do ne me r i t o r i o u s dee ds r ejo i ce s b o t h i n

h i s p r e s e n t l ife a nd i n t h e h e reaft e r . In h i s p re s e n t l ife

h e r ejo i ce s t ha t he ha s do ne g oo d dee ds . In t h e he r e aft e r

h e w i l l r ejo i c e a l l t h e m o r e .

152 . Idha mod a t i pecca mod a t i

k a tap ufifio ubh aya t th a mod a t i

so mod a t i so p am o d a t i

d i sva k am m avi suddh im a t ta n o .

He who ha s do ne me r i t o r i o u s dee ds r ejo i c e s b o t h i n

h i s p re s e n t l ife a n d i n t h e h e r eaft e r . Se e i ng t h e flawl es s ne s s

of h i s a c t i o n s, h e r ej o i ces m o re a nd m o re.
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153 . P ufifiafi c e pa ri so k ayira

k ayirfith e n am p u n ap p u n am

tam bi c h a n dh am k ayirath a

sukho p u n n a s s a u c c ayo .

If a ma n wa n t s t o do g o od, l e t h i m do i t aga i n a nd b e

g l a d of i t , fo r h app i ne s s i s t h e o u t c o m e of t h e a cc u m u la t i o n

of goo d dee ds .

154 . Mavam a n n e th a p u n n a s s a

n a m a t tam fig am i s s a t i

ud abin du n ip ate n a

udak um bh o p i p fira t i

é p fi ra ti dh i ro p u n fia s s a

th o k am th o k amp i ac in am .

Let a m a n no t l o o k down up o n a s ma l l a mou n t of
go o d dee ds

,
t h i n k i ng t h a t i s w i l l n o t b e a r fr u i t . Th i s ca n

b e r ep r es e n t e d a s a wa t e r - po t wh i c h ca n be fi l l e d by t h e

d r ipp i ng of wa t e r . A w i s e ma n
,
g ra dua l ly a cc u m u la t i ng

h i s me r i t s , w i l l a t l e ng t h a t t a i n i t s p e rfe c t i o n .

155 . Sa bayo a t th ajata s s a

hot i m i t tam p u n ap p u n am

sayam ka tani p u n n am

tam m i ttam s am p a rayik am .

jus t a s a c o mpa n i o n ( o ne wh o doe s n o t de s e r t h i s

fr i e n d ) b e c o mes a r e a l fr i e n d of h i m wh o i s i n n ee d of h e lp ,

s o i s t h e a c c u m u la t e d me r i t t o t h e pe r s o n i n t h e h e r eaft e r .
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15 . MAC C UV
‘

AGGA SECTION OF. DEATH .

156. Ac c aya n t i ah o ra t ta

jivitam u p a rujjh a t i

ayu k h iya ti m a c c an am

k u n n ad in amva o d ak am .

T i me fl i t s by— day aft e r day a nd n ig h t aft e r n ig h t . Th e

spa n of l ife i s i nc e s s a n t ly c o ns u me d. L ife i s g ra dua l ly

us i ng up i t s du ra t i o n l i k e a r i v u l e t b e i ng g ra dua l ly dr i e d up .

157 . App am fiyu m a n u s san am

h iieyya n am su p o ris o

c a reyyad i t ta s i s o va

na t thi m a c c u s s a n ag am o .

So s ho r t i s h u ma n l ife t ha t i t s h o u l d b e t r ea t e d by

a v i rt u o us pe rs o n a s a wo rt h l e s s t h i ng . S i n c e dea t h i s

a b s o lut ely c e r t a i n t o c o me
,
l e t a ma n mak e has t e ( i n

p u t t i ng t h e do ct r i n e t o p ra c t i c e ) l i k e a pe rs o n wh o s e h e a d

i s a l r ea dy o n fi r e .

158 . Daha ra e a m aha n t é c a

ye bale ye c a pa ndi ta

s abbe m a c c u v a s am ye nt i

s abbe m a c c u p a raya n a.

A l l s e nt i e n t b e i ngs
,
wh e t h e r yo u ng o r o ld, foo l i s h o r

w i s e a r e t o g o t o t h e powe r of deat h
,
wh i ch i s t he i r

de s t i na t i o n .
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159 . Na a n ta l ik k h e n a s am udd am ajjhe

n a p abba tan am v iva ram p avi s am

n a v ijja t i so ja g a tip p ad e s o

ya tra t th ita ng n ap p a s ah eyya m a c c u .

No t i n t h e s ky
,
n o r i n t h e m i ddl e of t h e s ea ,

c a ve of a mo u n t a i n c a n b e fo u n d a p l a c e wh e re a

c a n n o t b e o ve r c o m e by dea t h .

160 . P u p p hfin i beva p a c in a n tam

byas a t tam a n a s am na ram

a t i t tam yeva k fim e su

a n tak o k u ru te va s am .

S t i l l b u sy gat h e r i ng t h e a t t r a c t i ve f l o w e s of s e n s ua l

pl e a s u r e
,
a ma n

,
i mp r i s o n ed i n t h e c o c o o n of s e n s u a l i ty

w i l l be - c a ugh t up by dea t h b efo r e h e i s s a t i sfi e d.

161. Y a th i
‘

i d a nde n a g o p al o

g avo paje t i g o c a ram

e vam ja rs c a m a c c u c a

ayum p aje n t i p ag in a ng .

jus t a s a c owh e r d dr i v es o u t h i s c a t t l e t o pa s t u r e w i t h

a s t a ve, s o do o l d age a nd dea t h d r i ve o u t t h e l ife of ma n .
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162 . Y a thap i k umbh ak ara s s a

ka ta m a t t ik abh aja n a

s abbe bh ed a p a riya n ta

e vam m a c c an a jivit am .

jus t a s c lay - po t s ma de by pot t e r s a r e b r o k e n

a t l a s t
,
s o a r e t h e l i ve s of s e n t i e n t b e i ng s .

163 . Ya tha varivah o pfiro

vahe ru k k h e p ak fi l aje

e vam ja raya m a ra n e n a

vuyh a n t e s abbap aq in o .

jus t a s a fl o o d swe ep s away w i t h i t s c u r r e n t t h e

t r e es o n e i t h e r b a n k
,
s o a r e t h e l i ve s of s e n t i e n t b e i ng s

swep t away by de cay a nd dea t h .

16. V AC AV AGGA SECTION OF SPEECH

164 . K a lyan im e va m u n c eyya

n a hi m u n c eyya p ap ik am

m okkho k a lyaqiya sadhu

m u tva tappa t i p ap ik am .

O n ly go od wo r ds s h o u l d be spo k e n
,
ne ve r e v i l o ne s .

U t t e r i ng g oo d wo r ds i s p r ofi t a b le . One wh o u t t e r s e v i l

wo r ds w i l l h a ve t o r eg re t .
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165 . T am e va
'

vae am bhas eyya
‘

yaya t tan am n a tapayo

p a re t c a n a vih im seyya

sa ve vae a subhas i ta.

On e s h o u l d spea k a wo r d wh i c h doe s n o t ca u s e r eg r e t

t o h i m se lf a n d i s n o t h a r mfu l t o , o t he rs . T ha t k i n d of
wo r ds i s w e l l - sp o k e n .

166. Nat ivel a xp p ab

i

h as eyya

n a t uqh i s abbada s iya

avik iq q a ngi
’

m it am vac a ng

pa ite ka le ndiraye .

O n e s h o u l d n o t sp ea k t o o m uc h n o r k e ep qu i e t a l l t h e

t i me Whe n i t i s t i me t o sp ea k
,
l e t h i m spe a k m ode r a t e ly

a n d no t r e du n da n t ly .

167 . P iyavz
‘

i c am e va bhas eyy
'

a u

ya V 505. p a tjn a n d ita

ya ng a n adaya papani

p are sem bhas a te p iyarp .

‘

L e t a ma n spe a k w ha t i s p l ea s a n t a n d ch e e rfu l . A

w i s e ma n doe s n o t pay a t t e n t i o n t o o t h e r s’ i n s u l t a nd

a lways spe a k wha t i s de l i g htfu l .
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17 1 . Yo n in d iyam pa s am s a ii

t am V a n in da t i yo p a s am s iyo

v ic inat i m uk h e n a s o ka l im

ka l inz‘ i t ena sa kham n a vin da t i .

He ‘ c o l l ec t s e v i l w i t h h i s own m o n t h ’ whe n he p ra i s e s

o ne wh o s h o u l d b e b la me d o r b la mes o n e wh o s h o u l d b e

p r a i s e d. Su c h a pe r s o n w i l l t h e r e by ne ve r fi n d happ i ne s s .

17 2 . Sah a s s am ap i c e V ac s

a n a t th ap ada s afih it fi

ekam a t th ap ad am s eyyo .

yam su tva u p a s am m a t i .

A t h o u s a nd u se l e s s w o r ds i s n ot wo r t h o n e wh i c h

m i n d c a n be c a l me d aft e r l i s t e n i ng t o i t .

17 . V IR IY AV AGGA SECTION OF EFFORT .

1 7 3 . App ak e n ap i m ediiavi

p abh a t e n a vi c ak k h
'

a n o

s am u t jh fip e t i a t tan am

anum ag g imva s a n dh am am

jus t a s a ma n b l ows a s ma l l f i r e i n t o a fl a me , s o a

ma n of w i s dom a nd di sc e r n men t ca n ma k e m o ney e ve n

from a sma l l i n ves t m e n t .
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17 4. Am o g h am d iva s a rp k ayira

appena bah uk e n a V a

yam ya ng v ivah a te ra t t i

t ad i
‘

i n a n ta s s a jivit am

Le t n o t a ma n wa s t e h i s day a nd n ig h t fr o m mo r e

o n l e s s b e n ef i t . Th e m o re h e wa s t e s
,
t h e mo re h i s l ife

mee t s w i t h e mpt i ne s s .

17 5. U t thata k amm adh eyye su

a p p am a t t o v idhan ava

sa m am k ap p e t i jivit am

s ambh a tam a n u rak kh a t i .

He ca n s afeg u a r d h i s wea l t h wh o i s i ndu s t r i o u s
,

ca refu l, c l e ve r a t ma nag i ng t h e affa i r s a nd mode ra t e i n h i s

m o de of l i v i ng .

17 6. C ak k h um a vi s am an iva

vijjam an e p a rak k am e

pa n dito jiva l o k a sm im

papani p a rivajjaye .

L e t a ma n w i t h pe r s e ve ra n ce a b s t a i n fr o m

dee ds , l i k e pe rs o n who , no t b e i ng b l i n d, a vo i ds

roa ds .
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17 7 . Yo c a ya s s a s a tam j ive

ka s ’

i t o h in aviriyo

e k fiha ng jivit a ip s eyyo

viriyam arabh a t o d a lham

A h u n dr e d yea r s of a p e r s o n wh o i s l azy a nd i na c t i ve

n o t wo r t h o n e day of h i m wh o ha s a s t r o ng effo r t .

17 8 . Y o c a s i t a n c a u n h a n c a

t in e bh iyyo n a m afifia t i

ka ram p u ri s ak ic c an i

s o sukha n a vih
‘

aya t i .
‘

Whe n a ma n do es n o t r ec k o n t he h e a t a n d c o l d

t h a n t he g ra s s ( does ) , h e i s s u r e t o b e r ewa r de d

happ i ne s s i n t h e l o ng r u n .

18 . SADDHAV AGGA SECTION OF FAITH .

1 7 9 . Ek o p i s addh o m edh avi

a s s addhan am c a fia t in am

d h am m a t th o s i l a s am p a n n o

hot i a t thaya ba n dhu n am .

Eve n t h oug h t h e r e may b e
l

o ne pe r s o n i n a fam i ly

wh o ' ha s a r ea s o na b l e fa i th, '

w ho i s r i gh t eo us a n d

w e l l - b e h aved, t h a t pe rs o n ca n b e he lpfu l t o h i s” r e la t i ve s

o r fr i e n ds wh o ha ve w r o ng v i ews .
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180 . Da s s a n ak am o s i lava tam

s addh am m am s o t um i c c h a t i

v in eyya m a c c h e ram a lam

s a ve s addh o t i vu c c a t i .

He i s ca l l ed “
Fa i t hfu l ” wh o wa n t s t o s ee t he r i gh t e o u s

o ne a n d l i s t e n t o hi s t e a c h i ng s a nd wh o ge t s r i d of h i s

men t a l s t a i n of m i s e r l i n e s s .

181 . Saddh o si lena s am p a n n o

ya so bh o g a sam ap p i t o

ya ng ya ng p ade s am bh aja t i

t a t tha t a t the va p fijit o .

He wh o ha s a r ea s o na b l e fa i t h, p ra ct i s e s t h e C ode of
Di s c ipl i n e a n d Mo ra l i ty,

a n d i s e n dowe d w i t h wea l t h a nd

ra n k , i s a lway s r e sp e c t e d whe r e ve r h e g oe s .

182 . Ye n am d ad a n t i s addaya

v ip p a s a n n e n a c e t a s a

t am e va annam bha ja t i

a sm im loke p a ram h i c a .

Th os e wh o
,

o ut of p i ety a nd pu r i ty of m i nd, di s
' t r i b u t e

r i c e , wi l l o b t a i n r i c e b ot h i n t h i s wo r l d a nd i n t he he r eaft e r .
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19 . SILAV AGGA SECTION OF MORALITY.

183 . Ad i si lam p a t it tha c a

k a lyan an a n c a m atuk am

p am ukham s abbadh amm z
‘

m am

t a sm a si lam vi s o dh aye .

P r e c ep t i s t h e f i r s t r efug e
,
t h e s o u r c e a n d t h e c h i ef

of a l l o t h e r v i r t u e s . Th e r efo r e l e t i t b e p u r ifi e d.

184. Ava nn afic a ak it t ific a

du s s i l o l abh a t e na ro

va n n am k it t im p a s am sa fic a

sada l abh a t i si la va.

An i m mo ra l p e rs o n u s u a l ly heap s b la me a n d di sg r a c e

upo n h i m se lf
,
wh i l e o ne wh o a c t s i n a c c o r da nce w i t h t he

l a w of mo r a l i ty w i l l a lways r ec e i v e a dm i r a t i o n a n d r e spec t .

185 . Idh eva ki t t im l abh a t i

pecca sagg e c a sa m ano

s abba t th a sa m ano dhiro

s i l e s u s u s am ah it o .

In h i s p r e s e n t l ife a w i s e ma n wh o

equ ippe d w i t h m o ra l i ty i s a lways h o no u r e d.

dea t h h e w i l l e n t e r i n t o t h e r ea l m of b l i s s .

b le s s e d w i t h r ej o i c e e ve rywhe r e
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186. I l h e va n in d am l abh a t i

p e c c sp aye c a d um m a n o

s abba t th a dum m a n o hal o

s i l e su a s am ah it o .

A foo l w ho i s f i c k l e i n h i s p ra c t i s i ng

a l ways b l a med. He w i l l e ve n r eg r e t aft e r h i s

i s a lways do omed t o m i s e ry .

18 7 . Kayena va c aya c a yodha s a n n a t o

m ana sa c a k ific i na rot i p ap a ip
n a a t t a he tu a l ik am hh a n at i

t a th avidh am s i l ava n t am vada n t i .

He ha s h i s wo r ds , dee ds a n d t h o ugh t s we l l - c o n t r o le d

He ne ve r c o mm i t s a s i n n o r t a l k s n o n - s e ns e fo r h i s own s a k e.

S u ch a pe r s o n i s c a l l e d “ o ne wh o i s e ndowe d w i t h m o ra l i ty .

”

188 . Ta sm a hi nari c a na ro c a si lava

a t t h a rig u p e tam u p ava s su p o s a th am

p u fifian i k a tvan a su k hudrayan i

a n in d ita s ag g am u p e n t i t hanam .

Ne ve r w i l l a p e r s on of go o d c o n du c t b e b l a me d

a s l o ng a s h e o b s e r ve s t h e e igh t p r e c ep t s a n d k e ep s o n

ma k i ng m e r i t s wh i ch i s c o ndu c i v e t o h app i n e s s . Su ch a

p e r s o n
,
equ ippe d w i t h mo ra l i ty, i s s u r e t o e n t e r i n t o t h e

Rea l m of B l i s s .
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189 . Na veda s am p a rayaya

n a jat i nap i bandha va

s ak a n c a s il a sam suddham

s am p a raya su k havah am .

Ne i t h e r c a n t he V e da s b e of r ea l h e lp i n t h e h e r e aft e r ,
c a n h i s b i r t h n o r r e la t i v e s . O n ly h i s fla w l e s s m o ra l i ty

b r i ng a b o u t t h e h app i n e s s i n t h e h e r e aft e r .

190 . P ahu s su t o p i c c hot i

s i l e su su s am fih it o

ubh aye n a n am p a s am sa n t i

s i l a t o c a s u te n a c a .

A l ea r n e d ma n wh o i s fi r m i n h i s m o ra l i ty p ra i s e d

b o t h fo r h i s m o ra l i ty a n d l ea r n i ng .

19 1. Yo c a va s s a s a tam j ive

du s s i l o a s am ah i to

e k ah arp j
‘

ivit am s eyyo

s i l ava n ta s s a jh ayin o .

A h u ndre d yea r s of a n i mmo ra l a n d wa ve r i ng pe r s o n

i s n o t wo rt h o n e day of a pe r s o n who pra c t is es mo ra l i ty

a n d c o nc e n t ra t i o n .
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20 . SEV ANAV AGGA — SECTION OF ASSOCIATION.

195 . A sa n t e n fip a s e veyya

sante s e veyya pa n di t o

a s a n t o n irayam u ent i

s anto p ap e n t i s u g a t im .

L e t n o t a w i s e m a n a s s o c i a t e W i t h t h e v i c i o u s . L e t

h i m a ss o c i a t e w i t h t h e v i r t u o u s . B e c a n s e t h e v i c i o u s

p e r s o n w i l l l e a d h i m t o h e l l
,
wh i l e t h e v i r t u o u s p e r s o n t o

t he h ig h e r p l a n e of ex i s t e n c e .

19 6. T ag a ra rp v a p a l as e n a

yo na ro u p a n ayh a t i

p a t tap i sa rabhi vaya n t i

e vam dh irfip a s e va n a.

ju s t a s a l e af s m e l l s s we e t wh e n i t w r ap s

p e rfu m e h e r b, s o do e s a m a n ga i n r ep u t a t i o n wh e n

befr i e n de d by t h e w i s e .

19 7 . Na p ap aja n a s ams e v
'

i

a c c a n t as u k h am edh a t i

g o dh ak u l am k a k a n t av a

ka l im pape t i a tt a n am .

He who k e ep s ba d c ompa ny c a n no t e nj oy t h e a bs o l u t e

h app i n e s s . He i nfl i c t s e v i l up o n h i ms e lf. He i s t h e s a m e

a s a n ig ua n a i n a fl oc k of c h a me l e o n s .
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198 . P ap am i t t e v ivajje tva

bh ajeyyu t t am ap u g g a l e

ovade ca s sa t it th eyya

p u t th e n t o a c a l am. s u kh am.

L e t h i m wh o h op e s fo r r e a l happ i n e s s k e ep a way from

b a d c ompa ny . Le t h i m a s s o c i a t e w i t h t h e v i r t u o u s p e r s on s
,

a n d re sp e c tfu l l v fo l l o w t h e i r i n s t r u c t i o n s .

199 . P fi t im a c c h am k u s a g g e n a

yo na ro u p a n ayh a t i

ka sap i pat i vaya n t i

e vam h alfip a s e va n a.

ju s t a s a l e af h as a r o t t e n s m e l l whe n i t

r o t t e n f i s h s o i s a p e r s o n d i sg r a c e d wh e n h e i s

by t h e v i c i o u s p e r s o n .

200 . Y ad i s am k u ru t e m it tam

yad is a fi c fi p a s e v a t i

sop i t ad i s a k o h ot i

s ah a vas o h i t ad is o .

He i s ap t t o b e t he s a m e a s h i s fr i e n d

a
s s o c i a t e s w i t h

,
fo r a s s o c i a t i o n ha s i t s n a t u r e a s
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201. Saddhe n a c a p e s a l e n a c a

p a fifia va ta h ahu s su t e n a c a

s ak h it am hi k a reyya pa ndito

hh add o s ap p u ri s eh i s a rig am o .

A w i s e ma n s h o u l d a s s o c i a t e w i t h a p i o u s p e r s o n wh o

i s de l igh t e d w i t h m o r a l i ty a n d wh o i s bl e s e ed w i t h w i s do m

an d k n owl e dg e
,
fo r i t i s a b l e s s i ng t o a s s o c i a t e w i t h s u ch
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